PBS Turbo s.r.o. — ndkupni podminky — Stav Nakupnich podminek: 04/2026

Pro veskera pravni jednani, v ramci nichz vystupuje spole¢nost PBS Turbo s.r.o., se sidlem Velka Bite$, Vikovska &.p. 279, PSC 595 01, IC: 253 21 234 (dale rovnéz jen ,PBST*) na strané odbératele,
objednatele ¢i kupujiciho, zejména pak kupni smlouvy, smlouvy o dilo a obdobné smlouvy, plati nasledujici nakupni podminky (dale rovnéz jen ,Nakupni podminky“) spole¢nosti PBS Turbo s.r.o.
Veskera ujednani dodate¢na &i odchylna od téchto Nakupnich podminek musi byt pisemné pfedem schvalena PBST. Potvrzenim objednavky PBST potvrzuje obchodni partner spole¢nosti PBST
(dale rovnéz jen ,Dodavatel”), Ze souhlasi s ujednanimi Nakupnich podminek a je jimi v plném rozsahu vazan. Neni-li dale stanoveno jinak, zahrnuje pojem ,zbozi“ rovnéz dilo a sluzby provadéné
Dodavatelem na zakladé smlouvy uzaviené s PBST.

1. Objednavky: Zavazné jsou pouze pisemné objednavky PBST. Objednavka PBST je platna nejvySe 15 dni od jejiho odeslani Dodavateli, neni-li stanoveno nebo nedohodnou-li se strany jinak;
nebude-li v uvedené Ihuté objednavka PBST Dodavatelem akceptovana, Gc¢innost objednavky zanika. Objednavka PBST je platna pouze tehdy, je-li podepsana opravnénou osobou PBST v danych
zalezitostech zastupovat. Ustni nebo telefonické objednavky & dohody jakoz i nasledné dodatky vyZaduiji pisemné potvrzeni PBST.

2. Potvrzeni objednavky: Objednavka musi byt Dodavatelem neprodlené, nejpozdéji vSak do 5ti pracovnich dnu ode dne jejiho doruceni Dodavateli, pisemné potvrzena. Obchodni podminky
Dodavatele PBST nepfijima a tyto se na pravni vztah mezi PBST a Dodavatelem neaplikuji. Potvrzeni objednavky PBST s jakymkoli dodatkem &i jakoukoli odchylkou, byt nejsou podstatné zménény
podminky objednavky PBST, neni potvrzenim objednavky PBST. Budou-li v potvrzeni objednavky Dodavatelem zménény jakékoli podminky objednavky PBST, nepovaZuje se takovéto potvrzeni
objednavky za odmitnuti objednavky PBST a novy navrh smlouvy a jako navrh smlouvy plati objednévka PBST, pfic¢emz jakékoli zmé&ny podminek objednavky PBST jsou mozné pouze po pisemné
akceptaci ze strany PBST.

3. Termin dodani: Terminy dodani uvedené v objednavce PBST jsou zavazné. Drivéjsi dodavka je mozna pouze po predchozim pisemném souhlasu PBST a nema mit vliv na dohodnutou splatnost
ceny. Za prodleni Dodavatel neodpovida pouze z diivodit mimoradnych nepredvidatelnych a neptekonatelnych prekazek vzniklych nezavisle na jeho vli, a to pouze za predpokladu, Ze tyto diivody
dostate¢né prokaze a Zze bude PBST o této skute¢nosti neprodliené informovat. Dodavatel se zavazuje, Ze bude PBST okamzité informovat o veSkerych pfedvidatelnych zpozdénich dodavek. V
pfipadé nedodrzeni terminu dodani je PBST vedle jinych pravnich naroku opravnéna pozadovat dodavku a nahradu $kody a uslého zisku vzniklého prodlenim nebo nahradu z divodu nesplnéni
zavazku a je opravnéna odstoupit od smlouvy. Odpovédnost za prodleni zplisobena subdodavateli Dodavatele ¢i tfetimi osobami ponese Dodavatel. PBST je opravnéna vratit diivéjsi nebo nadmérné
dodavky ¢i tyto nepfijmout, to vSe na naklady Dodavatele.

4. Pravni predpisy: Dodavatel prohlauje, Ze jim dodané zboZi je v souladu s pravnimi a veskerymi ostatnimi obecné zavaznymi predpisy a technickymi normami platnymi v CR a EU a misté dodani,
jakoz i normami v misté kone¢ného uréeni zbozi, je-li toto Dodavateli znamo, predevsim predpisy tykajicimi se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci, prevence Urazl, ochrany Zivotniho prostredi,
bezpecnosti zafizeni atd., jakoz i vSeobecné uznavanymi zasadami techniky. Dodavatel se zavazuje, Ze bude PBST neprodlené informovat o veskerych jemu znamych omezenich zahrani¢niho
obchodu tykajicich se dodavaného zbozi.

5. Pojisténi: Naklady souvisejici s pojisténim zbozi je PBST povinna hradit pouze v pfipadé, Ze se k tomu pfedem pisemné zavaze.

6. Dokumenty: Navod na skladovani, montaz a provoz a dokumenty vyZzadované pro Udrzbu a opravy dodavaného zbozi, jakoz i prohlaseni o shodé, budou dodany bezplatné a v ¢eském jazyce
nejpozdéji s dodavkou zbozi, nevyzada-li PBST jinak. PBST je opravnéna tyto navody a dokumenty kopirovat a zpracovavat a zasilat svym zakaznikim.

7. Clo a vyvoz: (i) Preferencni pivod zbozi: Dodavatel se sidlem v EU je povinen predloZit pro veskeré zboZi dlouhodobé preferencni prohlaSeni dodavatele, nebo — neni-li to mozné —
dil¢i/jednorazové prohlaSeni dodavatele podle ustanoveni €l. 61 — 63 provadéciho nafizeni k celnimu kodexu Unie (provadéci nafizeni Komise (EU) 2015/2447), a to nejpozdéji do doby dodani zbozi.
K tomu slouzi formulaf poskytnuty PBST. (ii) Nepreferen¢ni piivod zbozi: Dodavatel musi u kazdé objednavky zajistit, Ze bude dodano pouze zbozi, které Ize jednoznacné pfiradit k urcité zemi
plvodu. Dodavatel je povinen PBST bezplatné predat podrobné Udaje o plvodu (,Evropska unie” jako specifikace puvodu neni dostatec¢nd), a to uvedenim na fakturu a dodaci list, pokud nebyly
takové udaje PBST ze strany Dodavatele jiz dfive pfedany. Na pozadani je Dodavatel povinen poskytnout osvédéeni o (nepreferenénim) puvodu ovéfené piislusnym organem. (iii) Dodavatel je
povinen u kazdého dodavaného zbozi uvadét Cistou hmotnost a statisticky kdd komodity podle kombinované nomenklatury EU nebo HS kdd (harmonizovany kéd). (iv) Dodavatel je povinen pisemné
informovat PBST, pokud dodané nebo jinak poskytnuté zbozi podléha vyvoznim omezenim; to plati zejména s ohledem na zbozi dvojiho uziti podle Nafizeni (ES) 428/2009, polozky na vnitrostatnim
seznamu vojenského materidlu (Pfiloha €. 1 a 2 k vyhlaSce €. 210/2012 Sb., o provedeni nékterych ustanoveni zakona ¢. 38/1994 Sb., o zahrani¢nim obchodu s vojenskym materidlem) nebo jiné
produkty, které podléhaji vyvoznimu nebo reexportnimu embargu podle jakychkoli pfedpist nebo jejichZ vyvoz vyzaduje povoleni, napfiklad podle predpist EU o embargu, predpisi USA pro spravu
vyvozu (EAR), nebo podle predpisti pro mezinarodni obchod se zbranémi (ITAR). Pokud Dodavatel na Zadost PBST dodava zbozi z ¢lenského statu EU do zemé& mimo EU nebo jej poskytuje k
okamzitému odbéru v takové zemi, je Dodavatel povinen vyplnit potfebna celni prohlaSeni jako vyvozce vlastnim jménem a na vlastni naklady, pokud PBST neur¢i jiny postup.

8. Doprava a baleni: Naklady na dopravu zbozi do mista dodani jsou obsazeny v cené zbozi. Neni-li stanoveno nebo nedohodnou-li se strany jinak, bude zbozi dodano s dodaci paritou DDP zavod
PBST Velka Bites (INCOTERMS 2020). Na zadost PBST je Dodavatel povinen obalovy material nebo odpad z obalovych materialt odebrat zpét na vlastni naklady.

9. Zaruka: Bez ohledu na dal$i zakonna ustanoveni plati nasledujici:

Dodavatel zaru€uje, Ze zbozi ¢i jeho kterakoli ¢ast, které budou vadné nebo u kterych se projevi vada béhem zaruéni doby, budou dle volby PBST bud vyménény za nové, které budou dopraveny na
misto uréené PBST na naklady Dodavatele, nebo opraveny Dodavatelem na naklady Dodavatele. Totéz plati v pfipadé, Ze dodané zbozi neodpovida technickym poZadavkim nebo nespliiuje vlastnosti
a pozadavky specifikované PBST. Veskeré naklady s tim souvisejici ponese Dodavatel. Zaruéni doba ¢ini 24 mésict a zane béZet od data uvedeni zboZi do provozu ¢i prvniho pouZiti zboZi. Bez
ohledu na vétu pfedchozi zaruéni doba uplyne nejpozdéji 36 mésici po okamziku dodani zbozi. Zaruéni doba na stavebni prace a na budovy je 5 let od data prevzeti PBST. Pokud Dodavatel
neodstrani vady v pfiméfené |hité, je PBST opravnéna odstoupit od smlouvy zcela nebo z ¢asti a pozadovat nahradu Skody. Neodstrani-li Dodavatel vady ani v pfiméfené Ihté poskytnuté PBST, je
PBST opravnéna odstranit vady vlastnimi prostfedky nebo nechat je odstranit tfeti stranou, to vSe na naklady a riziko Dodavatele. Promic¢eci Ihita k uplatnéni narokt z vad a zaru¢ni doba je preru§ena
oznamenim o vadé Dodavateli do okamziku, kdy Dodavatel odstrani vady Zbozi. VySe uvedené zaruéni podminky se rovnéz vztahuji také pro nahradni dodavky a opravené vady; to znamena, ze
IhGty uvedené v tomto odstavci zaénou znovu platit po odstranéni vad.

10. Platby: Pokud je PBST na zakladé dohody s Dodavatelem povinna provést uhradu za dosud nedodané zbozi nebo sluzby, bude pfed platbou Dodavatelem zfizena dostate¢na finan¢ni zaruka ve
prospéch PBST.

11. Fakturace: Faktury se zasilaji v elektronické podobé nasledujicim zplsobem: (i) ve formatu PDF, (ii) jedna faktura v jednom souboru PDF. E-mailova adresa pro fakturaci je uvedena v objednavce
PBST.

12. Postoupeni a zapoéteni: Pohledavky za PBST a zavazky vici PBST je Dodavatel opravnén postoupit pouze na zakladé predchoziho pisemného souhlasu PBST. Dodavatel neni bez pfedchoziho
pisemného souhlasu PBST opravnén zapocist jakékoli pohledavky Dodavatele za PBST na pohledavky PBST za Dodavatelem.

13. Vyhrada vlastnického prava: Vyhradu vlastnického prava muze Dodavatel uplatnit pouze za predpokladu, Ze tak bylo pisemné pfedem vyslovné dohodnuto mezi PBST a Dodavatelem.

14. Zachovani mi¢enlivosti: Dodavatel se zavazuje, Ze bude povazovat veSkeré neverejné obchodni a technické informace, se kterymi se seznami v pribéhu smluvniho vztahu s PBST, za obchodni
tajemstvi. Vykresy, modely, formy, pfipravky a pfisluSenstvi, Sablony, matrice a podobné pfedméty a podklady PBST nesmi byt zpFistupnény ani jinak poskytnuty tfetim osobam bez predchoziho
pisemného souhlasu PBST. Jakékoli reprodukovani a rozsifovani téchto predmétui je Dodavatel opravnén Cinit pouze s pfedchozim pisemnym souhlasem PBST a v rozsahu predpist na tseku prava
dusevniho vlastnictvi. Dodavatel je povinen takto poskytnuté pfedméty po splnéni zavazku Dodavatele neprodlené vratit PBST nebo, bude-li tak smluvnimi stranami dohodnuto, si je uschovat pro
zpracovani dalSich objednavek. Totéz plati v souladu se zdsadou mutatis mutandis pro vyrobky vyrobené Dodavatelem podle specifikaci PBST. Tyto podminky se vztahuji i na subdodavatele
Dodavatele a Dodavatel je povinen své subdodavatele zavazat ve stejném rozsahu. Dodavatel neni opravnén bez pfedchoziho pisemného souhlasu PBST sdélovat jakymkoli tfetim osobam informace
o vzniku, podminkach a obsahu smluvniho vztahu mezi Dodavatelem a PBST a obchodni spolupraci mezi Dodavatelem a PBST.

15. Préva tietich osob: Dodavatel nahradi PBST veskerou $kodu, jeZ vznikne z jednani Dodavatele, jimz dojde k poruseni vlastnického prava tietich osob &i prav dusevniho a primyslového vlastnictvi
tretich osob v souvislosti se zbozim ¢i jeho dodavkou a uzivanim PBST.

16. Vypovéd smlouvy: PBST je opravnéna smlouvu kdykoli vypovédét. V pripadé, Zze PBST vypovi smlouvu, pfipadna kompenzace hrazena PBST Dodavateli nepfesahne tu ¢ast sjednané ceny, na
kterou ma Dodavatel narok za pInéni, které ke dni vypovézeni smlouvy PBST poskytl, maximalné vSak do celkové sjednané ceny za zbozi dle konkrétni vypovézené smlouvy. V pfipadé odstoupeni
od smlouvy ¢&i jeji vypovédi neni narok PBST na nahradu $kody vici Dodavateli nijak dotéen.

17. Odstoupeni od smlouvy, U¢innost smlouvy: PBST je z duvodu podstatného poruseni smlouvy Dodavatelem a/nebo z jinych zavaznych ddvodl opravnéna od smlouvy v celém rozsahu nebo
&astecné odstoupit nebo pozadovat odklad u€innosti smlouvy na pozdéjsi datum bez jakychkoliv dalSich narokl ze strany Dod avatele. Zavazné davody znamenaji predevsim stavku, vyluku, epidemii
nebo jiné podobné udalosti, insolvenci Dodavatele, vstup Dodavatele do likvidace.

18. Prohlaseni Dodavatele: Dodavatel si je védom toho, Ze zbozi je uréeno do vyroby prevazné ve strojirenském pramyslu, a proto je nezbytné zbozi dodat PBST fadné a v&as dle sjednanych termint
a v maximalni kvalité zpracovani a p¥i dodrzeni veskerych pravnich a technickych norem CR a EU, jakoz i mista kone&ného urdeni, nebot jinak mtze byt PBST zplsobena rozsahla $koda a usly zisk.
Dodavatel bere na védomi, Ze prodleni s dodanim zbozi ¢i dodani zbozi s vadami mize zpUsobit zastaveni ¢i omezeni vyroby v zavodu PBST a vznik §kody velkého rozsahu. Dodavatel prebira
odpovédnost za veskeré Skody ¢i usly zisk vznikly v souvislosti s porusenim jeho povinnosti dodat zboZzi fadné a véas PBST. Dodavatel nese plnou odpovédnost za kvalitu zboZi tak, jak vyZzaduje
technicka specifikace a prislusné smérnice a pozadavky kvality PBST, se kterymi byl Dodavatel seznamen.

19. Rozhodné pravo, jurisdikce, misto pinéni: Rozhodnym pravem je pravo eské. Pouziti ustanoveni ,Umluvy OSN o smlouvach o mezinarodni koupi zbozi“ je vyloudeno. Mistem pinéni je Velka
Bite$; pokud objednavka uvadi jiné misto uréeni, bude toto misto povazovano za misto pInéni. VSechny spory vznikajici z pravnich vztaht mezi PBST a Dodavatelem a v souvislosti s nimi budou
rozhodovany s koneénou platnosti u Rozhod&iho soudu pfi Hospodarské komore Ceské republiky a Agrarni komore Ceské republiky podle jeho Radu a Pravidel tfemi rozhodci jmenovanymi predsedou
Rozhod¢iho soudu. Mistem sudisté je Brno.

20. Nebezpecné zbozi: V pfipadé dodavek nebezpecného zbozi bude Dodavatel pIné odpovédny za dodrzovani pFislusnych pravnich predpisu, jako je znaceni, baleni, tisténé formulare, apod.

21. Ochrana dodavatelského fetézce: Dodavatel musi dbat na to, aby provozovny a prostory pro nakladku a dopravu, v nichz se vyrabi, skladuje, pfipravuje, naklada a prepravuje zbozi pro PBST,
byly chranény pred neopravnénymi zasahy do bezpe¢ného a zajisténého dodavatelského fetézce, a Ze vSichni zameéstnanci jsou spolehlivi.

22. Zivotni prostfedi: Dodavatel je povinen pinit pozadavky pravnich a jinych norem tykajicich se Zivotniho prostredi. Dale se zavazuije ke spolupraci s PBST pii pInéni pozadavkd danych normou EN
1ISO 14001 v platném znéni.

23. REACH: Natizeni (ES) ¢. 1907/2006 o registraci, hodnoceni, povolovani a omezeni chemickych latek (zkracené REACH) stanovuje povinnost registrace, oznameni a informovani a uklada omezeni
a zakazy latek. Dodavatel je povinen znat aktualné platné znéni tohoto nafizeni a pfi pinéni svych povinnosti podle smlouvy postupovat v souladu s relevantni Upravou tohoto nafizeni. A. Pokud se
Dodavatel nachazi v EHP, pfislusné povinnosti podle nafizeni REACH nafizeni se pouziji v plném rozsahu. PBST zejména odkazuje na povinnost poskytnout informace o latkach SVHC (latky
vzbuzujici mimofadné obavy) ve vyrobcich (¢lanek 33, seznam latek pro pfipadné zahrnuti k povoleni podle REACH), zakaz latek podiéhajicich povoleni podle Prilohy XIV REACH ve vyrobcich PBST
a dodrzovani omezeni latek (€lanek 67, pfiloha XVII REACH). B. Pokud se Dodavatel nachazi mimo EHP, povinnost poskytovat informace o latkach SVHC ve vyrobcich (¢lanek 33, seznam latek pro
pfipadné zahrnuti k povoleni podle REACH), zakaz latek podléhajicich povoleni podle pfilohy XIV REACH ve vyrobcich PBST a dodrZzovani omezeni latek (¢lanek 67, pFiloha XVII REACH) plati i pro
tohoto Dodavatele. Pokud je latka nebo smés dodavana v oblasti platnosti REACH, pfebira Dodavatel odpovédnost za vSechny souvisejici povinnosti a naklady. U latek a smési podle ¢lanku 31
nafizeni REACH musi byt bezpe¢nostni listy vyhovujici pfiloze Il nafizeni REACH dodany poprvé v tfednim jazyce pfijimajici zemé spole¢né s potvrzenim objednavky a okamzité a bez vyzadani pak
pfi kazdé zméné bezpecnostniho listu véetné Cisla objednavky a také s uvedenim relevantni ¢isla polozky. Pro latky a smési, pro které ¢lanek 31 REACH nevyzaduje bezpecnostni list, musi byt
zahrnut informagni list v souladu s élankem 32 REACH v Ufednim jazyce pfijimajici zemé, ktery vychazi ze struktury bezpe€nostniho listu v souladu s pfilohou Il nafizeni REACH. Informace o latkach
ve vyrobcich podle ¢lanku 33 nafizeni REACH bude Dodavatel sdélovat rovnéz prostfednictvim e-mailové adresy uvedené v nasledujici vété. Dodavatel je povinen zaslat prislusné informace na e-
mail: pbst_purchase@pbsturbo.eu. Dodavatel je povinen takové latky deklarovat nejpozdéji do prvniho dne dodani vyrobkd. Dojde-li ke zménam produktd PBST v dusledku poZadavk( nafizeni
REACH, nebo zméné ve vy$e zminénych seznamech latek REACH, tykajicich se dodavanych latek a predmétd, musi Dodavatel neprodlené informovat PBST. Dodavatel je povinen na vyzadani
poslat odpovidajici prohlaeni k dodavanym latkdm a predmétim.

24. RoHS: V pripadé, Ze Dodavatel dodava elektricka, nebo elektronicka zarizeni, ktera podléhaji omezenim tykajicim se latek a/nebo pozadavkim na informace uloZzenym pravnim predpisem RoHS
(Smérnice Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011), je Dodavatel povinen takové latky deklarovat nejpozdéji do prvniho dne dodani el. zafizeni. Dodavatel je povinen na
vyzadani poslat odpovidajici prohlasSeni k dodavanym el. zatizenim. Dodavatel je povinen zaslat prislusné informace na e-mail: pbst_purchase@pbsturbo.eu. Dojde-li ke zménam produktd PBST v
dusledku pozadavk( smérnice RoHS, nebo zmény v seznamech nebezpecénych latek RoHS, tykajicich se dodavanych el. zafizeni, musi Dodavatel neprodlené informovat PBST.

25. BOZP: Dodavatel, resp. jeho pracovnici ¢i jakékoli jiné povéfené osoby Dodavatele, jsou povinni dodrzovat ve vSech objektech PBST pfedpisy o BOZP a PO plynouci z pfislusnych ustanoveni
zakona €. 262/2006 Sb., zakonik prace, ve znéni pozdéjich predpisl a jinych souvisejicich predpist platnych na jednotlivych pracovistich v rdmci PBST, v€etné internich predpist PBST a jsou
povinni pouzivat pfislu§né osobni ochranné pracovni prostfedky. Dodavatel je povinen pisemné informovat PBST o rizicich na Us eku BOZP a pfijatych opatienich k ochrané pred jejich plisobenim,
ktera se tykaji vykonu prace a pracovisté v prostorach PBST, a spolupracovat pfi zajiStovani bezpe€nosti a ochrany zdravi pfi praci pro v§echny zaméstnance na pracovisti.




26. Podminky nakupu IT: Pokud neni v konkrétnim pfipadé dohodnuto jinak, vSechny objednavky PBST tykajici se informacénich technologii a/nebo elektronickych informaci a komunikaci se Fidi
Podminkami nakupu IT dostupnymi na internetovych strankach PBST (www.pbst.eu).

27. Code of Conduct: Pro Dodavatele je zavazny rovnéz Code of Conduct Everllence, se kterym byl Dodavatel seznamen, je pfistupny na internetovych strankach PBST (www.pbst.eu) a Dodavatel
se jej zavazuje dodrzovat a zavazuje se zajistit jeho dodrZzovani i u svych subdodavatelt. PBST je opravnéna v pfipadé odlvodnéného a pfiméfeného podezieni, Zze tento Code of Conduct neni
dodrzovan, provést audit dodrzovani tohoto Code of Conduct (Compliance Audit) a pokud PBST pozada o provedeni takového auditu, je Dodavatel povinen tomuto pozadavku vyhovét. Pokud
Dodavatel nebo néktery z jeho zaméstnancu nebo zastupcl porusi toto ustanoveni, je PBST opravnéna smlouvu okamzité vypovédét, a to bez vypovédni doby.

Zdurazriujeme, Ze PBS Turbo s.r.o. ma zaveden systém fizeni kvality podle EN ISO 9001 a systém environmentalniho managementu dle EN ISO 14001.



PBS Turbo s.r.0. — Purchase terms - State of the Purchase Terms as of: 04/2026

For all legal acts as part of which the company PBS Turbo s.r.o., seated in Velka Bite$, Vlkovska 279, ZIP 595 01, ID-number: 253 21 234 (hereinafter referred to also as the ,PBST") acts as the
customer, subscriber or the buyer, particularly in cases of purchase contracts, contract for work or a similar type of contract, the following purchase terms (hereinafter referred to also as the “Purchase
terms”) of the company PBS Turbo s.r.o. apply. All stipulations in addition to or differing from such Purchase terms have to be previously approved in writing by PBST. By confirming the order of
PBST, the business partner of the company PBST (hereinafter also referred to as the ,Supplier”) verifies to the company PBST, that he agrees with the stipulated Purchase terms and is thereby
bound by them in the full extent. Unless further stated otherwise, the term “goods” likewise comprises the works and services performed by the Supplier based on a contract concluded with PBST.

1. Orders: Only written orders of PBST are binding. The PBST order is valid at the most 15 days of its submission to the Supplier, unless stated otherwise or unless the parties agree otherwise, if the
order of PBST fails to be accepted by the Supplier within the stated period, the effectiveness of the order ceases to exist. The order of PBST is valid only in such case if it is signed by a person
authorized by PBST to represent PBST in such matters. Verbal or telephone orders or agreements as well as any following amendments require a written confirmation of PBST.

2. Order confirmation: The order has to be confirmed in writing by the Supplier without delay, at the latest within 5 business days of its delivery to the Supplier. The Business terms of the Supplier shall
not be accepted by PBST and therefore are not applicable to the legal relation between PBST and the Supplier. Order confirmation of PBST order containing any amendment or any deviation even if
the conditions of the order of PBST are not materially changed is not considered to be an order confirmation. If the order confirmation from the Supplier contains any changes in the conditions of the
PBST order such order confirmation is not to be considered a declination of the PBST order and a new contract proposal and the order of PBST remains valid as the contract proposal, whereas such
changes in terms of the order are possible only after a written acceptance thereof by PBST.

3. Delivery date: The delivery dates stated within the order of PBST are binding. An earlier delivery is possible only with a previous written consent of PBST and should not impact the stipulated
maturity of the price. The Supplier is not responsible for delay only in case of forces majeure, extraordinary, unforeseeable and insurmountable obstacles which arose independently of the will of the
Supplier, and only providing that the Supplier proves such reasons sufficiently to PBST and that he informs PBST of such circumstances without delay. The Supplier is obligated to inform PBST
immediately about all unforeseen delivery delays. In case of failure to deliver on time, PBST is entitled to, in addition to other legal claims; demand delivery and compensation of damages and lost
profit caused by such delay or compensation of damages for reasons of failure to perform and may withdraw from the contract. The Supplier shall bear the liability for delays caused by the subcontractors
to the Supplier and third parties. PBST is entitled to return earlier or oversized deliveries or refuse to take these over, all this at the expense of the Supplier.

4. Legal regulations: The Supplier declares that the goods delivered by him are in compliance with legal and all other generally binding regulations and technical norms valid in the Czech Republic
and EU, the place of delivery, as well as with the norms of the final destination of the goods, if this is known to the Supplier, mainly regulations pertaining to health and safety protection at work, injury
prevention, protection of the environment, equipment safety etc., as well as the generally recognized technical principles. The Supplier commits to inform PBST without delay of any limitations on
foreign trade pertaining to the goods subject to delivery known to the Supplier.

5. Insurance: PBST is obligated to pay the expenses pertaining to insurance of the goods only if PBST binds itself to it previously in writing.

6. Documents: The directions for storage, assembly manual and operation manual and documents required for maintenance and repairs of the delivered goods, as well as the declaration on compliance
will be delivered free of charge and in Czech language at the latest with the delivery of the goods, unless otherwise specified by PBST. PBST is entitled to copy these documents and manuals, process
them and forward them to its customers.

7. Customs and export: (i) Preferential origin of the goods: The Supplier who has its registered office in the EU is obliged to provide a long-term preferential supplier’s declaration, or — if that is not
possible — a partial/single supplier’s declaration under the provisions of Article 61 — 63 of the Implementing Regulation to the Union Customs Code (Implementing Commission Regulation (EU)
2015/2447) for all deliveries at the latest by the time of delivery. The form provided by PBST is to be used for this. (ii) Non-preferential origin of the goods: The Supplier has to ensure for each
order, that only goods will be supplied, which can clearly be assigned to a certain country of origin. Supplier has to provide the PBST, free of charge, detailed origin specifications (“European Union”
is not sufficient as origin specification), by indicating them on the invoice and delivery note, if such specifications have not been made available to PBST by the Supplier so far. Upon request, the
Supplier has to provide a certificate of (non-preferential) origin certified by the appropriate authority. (i) The Supplier is obliged to state the net weight and the statistical commodity code under the EU
combined nomenclature, or the HS (Harmonized System) code of each goods supplied. (iv) The Supplier is obliged to inform the Purchaser in writing, if goods supplied or otherwise provided are
subject to export restrictions; this applies in particular with regard to dual-use items under Regulation (EC) 428/2009, items on a national list of military equipment (Annex No. 1 and 2 to Decree No.
210/2012 Coll., on implementation of certain provisions of Act No. 38/1994 Coll., on foreign trade in military equipment) or other products, which are subject to an export or re-export embargo under
any regulations or the export of which require authorization, for example under the EU’s embargo regulations, the U.S. Export Administration Regulations (EAR) or the International Traffic in Arms
Regulations (ITAR). If the Supplier at the request of PBST supplies goods from an EU Member State to a country outside the EU, or provides them for immediate collection in such a country, the
Supplier must complete the necessary customs declarations as the exporter in its own name and at its own expense unless PBST specifies a different procedure.

8. Transportation and packaging: The transportation costs are included in the purchase price of the goods. Unless stated otherwise or unless the parties agree otherwise, the goods shall be delivered
with delivery parity DDP, plant PBST Velka Bite$ (INCOTERMS 2020). Upon a prior request of PBST, the Supplier is obligated to recover the packaging materials or waste from the packaging materials
at his own expense.

9. Warranty: Without regard to other effective legal stipulations, the following applies:

The Supplier warrants that if the goods or any part thereof become defective or shall exhibit a defect during the warranty period, it will be either replaced by a new one, which shall be transported to a
place, specified by PBST at the expense of the Supplier, or will be repaired by the Supplier at the expense of the Supplier, according to the choice of PBST. The same applies in case that the delivered
equipment does not correspond with the technical requirements or does not possess the characteristics and requirements specified by PBST. All expenses connected thereto will be borne by the
Supplier. The warranty period is 24 months and commences on the date of the first use of the goods or on the first day the goods are put in operation. Without regard to the previous sentence, the
warranty period shall elapse at the latest 36 months after the delivery of the goods. The warranty period of construction works and buildings is 5 years from the day of takeover of thereof by PBST. If
the Supplier fails to remove the defects in an adequate period, PBST is entitled to withdraw from the contract in full or in part and demand compensation of damages. If the Supplier fails to remove
the defects in a reasonable time provided by PBST, PBST is entitled to remove the defects on its own or have them removed by a third party, all of this at the expense and risk of the Supplier. The
limitation of time for setting up claims arising from the defects and the warranty period are interrupted by a notification of defect to the Supplier until such time when the Supplier removes the defects
of the Goods. The above stated warranty conditions likewise apply to any substitute deliveries and repaired defects; that means that the periods stated here shall again apply following the removal of
the defects.

10. Payments: If PBST is, based on the agreement with the Supplier, obligated to pay for not yet delivered goods or services, the Supplier shall establish prior to the payment a sufficient bank
guarantee in favor of PBST.

11. Invoicing: Invoices shall be sent electronically as follows: (i) in PDF format, (ii) one invoice per PDF file. The email address for invoicing is specified in the PBST order.

12. Assignment and Set-off: The Supplier is entitled to assign the claims against PBST and obligations towards PBST only upon a previous written consent of PBST. The Supplier is not entitled to set
off any claims of the Supplier against the claims of PBST toward the Supplier without a previous written consent of PBST.

13. Stipulation of the ownership right: The Supplier may use the stipulation of the ownership right only under the condition that it was previously expressly agreed between PBST and the Supplier in
writing.

14. Maintaining confidentiality: The Supplier is obligated to consider all private business and technical information, which he learns during the course of the contractual relationship with PBST, a trade
secret. Drawings, models, forms, accessories and products, templates, matrices and similar objects and data of PBST may neither be made accessible nor otherwise made available to third parties
without prior written consent of the PBST. Any reproduction and sharing of such items may be done by the Supplier only upon receiving a previous written consent of PBST and within the scope of
rules on the intellectual property rights. The Supplier is obligated to return such provided items without delay upon the fulfillment of the obligation to PBST or, if agreed by the contractual parties,
maintain the possession for the production of further orders. The same applies in compliance with the principle mutatis mutandis for products manufactured by the Supplier according to our
specifications. Such conditions apply also to the subcontractors of the Supplier and the Supplier is obligated to bind its subcontractors in the same extent. Without a prior written consent of PBST, the
Supplier is not entitled to impart to any third parties information regarding the origination, conditions and content of the contractual relationship between the Supplier and PBST and the commercial
cooperation of the Supplier and PBST.

15. Rights of Third parties: The Supplier will compensate PBST all damages resulting from actions of the Supplier, which breach the ownership rights of third parties or the intellectual property rights
and industrial property rights of third parties in connection to the goods or his delivery and use by PBST.

16. Abrogation of the contract: PBST is entitled to abrogate the contract at anytime. In case that PBST abrogates the contract, the potential compensation paid by PBST to the Supplier shall not
exceed the part of the agreed price to which the Supplier is entitled to for the performance provided to PBST up to the day of the contract abrogation, at the most up to the total amount stipulated for
the goods according to a particular abrogated contract. In case of withdrawal from a contract or in case of abrogation from thereof, the claim of PBST for compensation of damages against the Supplier
is thereby not impacted.

17. Withdrawal from the contract, the effectiveness of the contract: PBST is entitled due to a material breach of the contract by the Supplier and/or for other serious reasons to withdraw from the
contract in full extent or partially or request the suspension of the effectiveness of the contract to a later date without the Supplier being entitled to any further claims. Serious reasons mean mainly
strike, lockout, epidemic or other such similar events, insolvency of the Supplier or entry of the Supplier into liquidation.

18. Declaration of the Supplier: The Supplier is aware that the goods are intended for production mainly in the field of mechanical engineering and therefore it is necessary to deliver the goods to
PBST duly and on time according to the stipulated terms and in the best workmanship quality while adhering to all legal and technical norms of the Czech Republic and EU as well as of the place of
the final destination, otherwise PBST may be subject to extensive damages and profit loss. The Supplier duly notes that delay in the delivery of the goods or the delivery of defective goods may cause
a suspension or limitation of the production in the PBST plant and therefore cause extensive damages. The Supplier takes over responsibility for all damages or profit loss incurred in connection to
his obligation to deliver the goods duly and timely to PBST. The Supplier shall assume full responsibility for the quality of the goods as required in the technical specification and the relevant PBST
Quality directives and requirements, which the Supplier was made aware of.

19. Decisive law, jurisdiction, place of performance: The Czech law is the decisive law. The use of the stipulations of the ,United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods
is excluded. The place of performance is Velka Bite$; if the order states another place of destination, this place shall be considered to be the place of performance. All disputes arising from the legal
relationships between PBST and the Supplier and in connection thereto shall be decided with final validity by the Arbitration court attached the Czech Chamber of Commerce and the Agricultural
Chamber of the Czech Republic according to its Rules and Guidelines by three arbitrators appointed by the Chief of the Arbitration court. The place of the proceeding is Brno.

20. Dangerous goods: In case of deliveries of dangerous products, the Supplier shall be fully responsible for the observance of the pertinent legal regulations, such as labeling, packaging, printed
forms etc.

21. Supply Chain Security: Supplier has to take care that the business premises and the loading and shipping areas where goods for PBST is produced, stored, prepared, loaded and transported, are
protected against unauthorized interference within a safe and secure supply chain, and that all employed staff is reliable.

22. Environment: The Supplier is obligated to fulfill the requirements of legal and other norms pertaining to the environmental protection. The Supplier also obligates himself to cooperate with PBST
in fulfilling the requirements imposed by the norm EN ISO 14001 as amended.

23. REACH: The Regulation (EC) No. 1907/2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (REACH for short) stipulates an obligation to register, notify and
inform and imposes substance restrictions and bans. Supplier is obliged to know the currently valid version of this Regulation, and when discharging its obligations under the contract to comply with
it in due time, as far as applicable. A. If the Supplier is located within the EEA, the relevant obligations under the RE ACH Regulation shall apply in full. In particular, PBST refers to the obligation to
provide information on SVHC substances in articles (Article 33, Candidate List for authorization under REACH), a ban on substances subject to authorization according to Annex XIV REACH in PBST's
products and compliance with substance restrictions (Article 67, Annex XVII REACH). B. If the Supplier is located outside the EEA, the obligation to provide information on SVHC substances in articles
(Article 33, Candidate List for authorization under REACH), a ban on substances subject to authorization according to Annex XIV REACH in PBST's products and compliance with substance restrictions
(Article 67, Annex XVII REACH) still apply for this Supplier. If a substance or mixture is delivered within the area of application of REACH, the Supplier assumes responsibility for all related obligations
and costs. For substances and mixtures in accordance with Article 31 of the REACH Regulation, safety data sheets conforming to REACH Annex Il must be delivered for the first time in an official
language of the recipient country with the order confirmation and immediately and unsolicited with every change to a safety data sheet stating our order number as well as the relevant position number.
For substances and mixtures for which Article 31 REACH does not demand a safety data sheet, an information sheet in accordance with Article 32 REACH in an official language of the recipient
country must be included, which is based on the structure of the safety data sheet conforming to REACH Annex Il. The Supplier will communicate information on candidate substances in articles
according to REACH Atrticle 33 also via the mailbox mentioned in the following sentence. The Supplier is obliged to send the relevant information to the mailbox: pbst_purchase@pbsturbo.eu. Supplier
shall declare such substances no later than the date of first delivery of products. Should changes to PBST products arise as a result of REACH requirements, nor as a result of above mentioned




REACH lists changes relating to supplied substances and articles, Supplier shall inform PBST immediately. The Supplier is obliged to send a corresponding declaration for the supplied substances
and products upon request.

24. RoHS: Should the Supplier deliver legally permissible electrical and electronic equipment, which is, however, subject to statutorily imposed substance restrictions and/ or information requirements
according to RoHS (Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011), the Supplier shall declare such substances no later than the date of first delivery of el.
equipment. Supplier is obliged to send a corresponding declaration for the supplied el. equipment upon request. The Supplier is obliged to send the relevant information to the mailbox:
pbst_purchase@pbsturbo.eu. Should changes to PBST products arise as a result of change of RoHS requirements, or change of list of hazardous substances, relating to supplied el. equipment, the
Supplier shall inform PBST immediately.

25. OHSP. The Supplier, as well as his employees or other authorized persons of the Supplier, are obliged to observe, in all premises of PBST, the regulations concerning Occupational Safety and
Health and Fire Safety arising from act no. 262/2006 Coll., labor code, as amended, as well as other relevant regulations valid in the individual work stations in PBST, including internal regulations of
PBST, and are obliged to use the respective personal protective equipment for work. The Supplier is obligated to inform PBST in writing of any risks in the field of OHSP and measures adopted for
the protection against these risks, related to the performance of work and the workplace in the premises of PBST, and cooperate in securing occupational health and safety protection for all employees
at the workplace.

26. IT Purchase Terms: Unless otherwise agreed in a specific case, all PBST orders related to information technology and/or electronic information and communications are governed by the IT
Purchase Terms available on the web page of PBST (www.pbst.eu).

27. Code of Conduct: Supplier is likewise obligated to obey the Code of Conduct Everllence with which the Supplier was familiarized. The Code of Conduct Everllence is available on web pages of
PBST (www.pbst.eu) and the Supplier commits himself to follow it and pledges to ensure its observance by his subcontractors. PBST is entitled to carry out, and if PBST so requests, the Supplier
must agree to undergo, a Compliance Audit in case of a substantiated and reasonable suspicion. If the Supplier or one of his employees/representatives violates the above-mentioned provision, PBST
shall be entitled to terminate the agreement immediately and without notice.

We emphasize that PBS Turbo s.r.o. has implemented the quality management system according to EN ISO 9001 and a system of environmental management according to EN 1SO 14001.




